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Отличие сентиментализма от классицизма
         Классицизм
• концепция разумного преобладания долга над 

человеческими чувствами и страстями;
• жесткая иерархия жанров, в высоких 

изображаются трагические и возвышенные 
характеры, в низких рассматриваются бытовые 
смешные ситуации;

• утверждается положительный образец 
поведения, ценностей и государственного 
идеала;

• в драматургии классицизма соблюдается 
правило «трех единств»: места, времени и 
действия;

• герои делятся на положительных и 
отрицательных;

• герои трагедий — выдающиеся личности, 
основной конфликт — выбор между чувством 
и долгом;

• герои комедии имеют четкие амплуа, 
непременно амплуа резонера, высказывающего 
авторскую позицию;

• персонажи делятся на главных и 
второстепенных;

• характеры героев должны быть правдивы;
• герои статичны и односторонни.

           Сентиментализм
1. уход от прямолинейности 

классицизма в обрисовке 
характеров и их оценке: герой 
может совершать как дурные, 
так и добрые поступки, 
испытывать как благородные, 
так и низкие чувства;

1. культ частной жизни, сельского 
существования; культ чувства

2. культ природы
3. культ врожденной нравственной 

чистоты, естественности
 5.         утверждение богатого 

духовного мира представителей   
низших сословий

6.        используется лексика, 
характерная для разговорной 
речи;



• Сюжет повести
• Главная героиня – Лиза. Автор называет ее прекрасной, любезной, робкой. 

Отец ее был очень трудолюбивый человек, и семья жила в достатке. Но 
скоро он умер. Мать Лизы от горя слегла. Пришлось 15- летней Лизе взять 
все хлопоты о себе и матери на себя. Она ткала холсты, вязала чулки, 
собирала цветы, ягоды и продавала в Москве.

• Лизе исполнилось 17 лет, когда она однажды встретилась с Эрастом. Он 
купил у нее цветы. На другой день он пришел к Лизе в дом и заверил 
старушку – мать, что будет сам покупать все, что продает Лиза. Мать была 
рада, так как это избавляло ее от волнения за Лизу, когда та уходила в город 
продавать.

• На следующий день Лиза мечтала о новой встрече с Эрастом, сидя на 
берегу. Вдруг, как в сказке, действительно перед ней появился он. В этот 
день они признались друг другу в любви и стали встречаться всякий день. 
Любовь их разгоралась день ото дня

• Однажды Эраст объявил Лизе, что едет в поход. Через 2 месяца, Лиза 
неожиданно встретила его в Москве, куда приехала за лекарством для 
мамы. Она бросилась к нему. Он привел девушку в свой дом, в кабинет и 
сказал ей, что он должен жениться на другой, а она должна его забыть. Дал 
ей 100 рублей и велел слугам выпроводить

• Лиза, потрясенная обманом Эраста, бросилась в озеро и утонула.



• Анализ повести
• В соответствии с эстетикой сентиментализма автор стремится придать своему 

повествованию «реальные черты»: он подчеркивает, что действие происходит именно в 
Москве и ее окрестностях.

• Для русской литературы того времени это было новаторством: действия про изведений 
происходили в условном мире.

• Первые читатели повести восприняли историю Лизы как реальную трагедию 
современницы. 

• Но все же мир, изображенный в повести, идилличен: крестьянка Лиза и ее мать обладают 
утонченностью чувств аристократок, их речь литературна и ничем не отличается от речи 
дворянина Эраста.

• Изображение сельской жизни напоминает пастораль.
• Автор, преследуя цель тронуть чувства читателя, подробно передает пережи вания героев, 

реконструируя их «внутреннюю речь»: «Лиза ...думала: «Если бы тот, кто занимает теперь 
мысли мои, рожден был простым крестьянином, пастухом...Он взглянул бы на меня с 
видом ласковым, взял бы, может быть, руку мою... Мечта!»

• Карамзин в равной степени сочувствует и Эрасту, и Лизе. В отличие от произве дений 
классицизма, «Бедная Лиза» лишена морали, назидательности: автор не поучает, а 
пытается вызвать у читателя сопереживание героям. Герои интерес ны автору прежде 
всего способностью любить, отдаваться чувствам.

• Даже героя, виновного в гибели Лизы, нельзя считать по-настоящему отрицательным 
героем: в конце повести мы узнаем, что он горевал по Лизе и всю свою жизнь был 
несчастен, считая себя убийцей.

• Повесть стала образцом русской сентиментальной литературы. В противовес 
классицизму с его культом разума Карамзин утверждал культ чувств, чувствительности, 
сострадания.



Чем похожи Эраст и Лиза и чем эти герои внутренне различаются?
• Имя Елизавета означает «почитающая Бога».
• Прекрасная душой и телом, редкой красоты, трудилась день и ночь, любезная… крестьянка. Образу 

Лизы неизменно сопутствует мотив белизны, чистоты и свежести: в день своей первой встречи с 
Эрастом она появляется в Москве с ландышами в руках; при первом появлении Эраста под окнами 
Лизиной хижины она поит его молоком, наливая его из «чистой кринки, покрытой чистым 
деревянным кружком» в стакан, вытертый белым полотенцем.

• Имя Эраст означает «возлюбленный»
• Богатый дворянин, с изрядным умом и добрым сердцем… но слабым и ветреным. Он вёл 

рассеянную жизнь, думал только о своём удовольствии…Каждое появление Эраста на страницах 
повести так или иначе связано с деньгами: при первой встрече с Лизой он хочет заплатить ей за 
ландыши рубль вместо пяти копеек; покупая Лизину работу, он хочет «всегда платить в десять раз 
дороже назначаемой ею цены»; перед уходом на войну «он принудил ее взять у него несколько 
денег»; в армии он «вместо того, чтобы сражаться с неприятелем, играл в карты и проиграл почти 
все свое имение», из-за чего вынужден жениться на «пожилой богатой вдове». Наконец, при 
последней встрече с Лизой, перед тем, как выгнать ее из своего дома, Эраст кладет ей в карман сто 
рублей. Героев разделяют не только социальные, но и нравственные барьеры.

• По мнению автора, Эраст является воплощением сложности и противоречивости человеческой 
натуры в сочетании своих субъективных качеств («добрый от природы, но слабый и ветреный»),  он 
виноват перед Лизой и в то же время сам стал жертвой обстоятельств. 

• Какое продолжение получает противопоставление Москвы и её окрестностей в характерах 
главных героев?

• Это противопоставление получает развитие в характерах главных героев повести: Эраст, мерящий 
всё деньгами, противопоставлен Лизе, прекрасной душой и телом, которая оказывается духовно 
выше дворянина. Мы видим, как герой в сферу чувств пытается включить денежные отношения. 
Деньги в повести – порочные «ценности» цивилизации, символ неестественных, неискренних 
отношений. 



• Роль пейзажа в повести. 
• Вся история любви Лизы и Эраста погружена в картину жизни природы, постоянно 

меняющуюся соответственно стадиям развития любовного чувства. Примеры 
эмоциональной наполненности пейзажной зарисовки: меланхолический осенний 
пейзаж вступления, предвещающий общую трагическую развязку повести, картина 
ясного, росистого майского утра, которым происходит объяснение в любви Лизы и 
Эраста, и картина страшной ночной грозы, сопровождающая начало трагического 
перелома в судьбе героини. Так пейзаж из обычного фона действия превратился в 
средство психологической характеристики героев и обрел «соотнесенность с 
внутренним миром человека как некое зеркало души». 

• Образ рассказчика в повести. 
• Образ автора-повествователя включён в образную структуру повести на правах ее 

полноценного героя и действующего (говорящего) лица, — это своеобразный 
эстетический центр всей повествовательной структуры, к которому стягиваются все 
ее смысловые и формальные уровни, поскольку автор-повествователь — это 
единственный посредник между читателем и жизнью героев, воплощенной его 
словом. Рассказчик задаёт эмоциональный тон повести своим переживанием за 
судьбы героев, его эмоции передаются читателю. 

• Как вы понимаете значение слов Карамзина: «И крестьянки любить умеют»?
• С образом бедной Лизы соединяется идея внесословной ценности человеческой 

личности, — кстати, именно с этой идеей связан единственный случай прямой 
авторской декларации в повести — «ибо и крестьянки любить умеют!»



• Открытые задания
• 1. Задание по выбору
• 1) Как в повести Н.М. Карамзина «Бедная Лиза» раскрывается тема социального неравенства?
• 2) Каким предстаёт повествователь в повести Н.М. Карамзина «Бедная Лиза»?
• 3) Какие нравственные проблемы ставит Н.М. Карамзин в повести «Бедная Лиза»?
• 4) Каково отношение автора повести к Эрасту? (По повести Н.М. Карамзина «Бедная Лиза».)
•  Сопоставительный анализ отрывков
• I. Вариант 1. 
• Эраст хотел проститься и с Лизиною матерью, которая не могла от слез удержаться, 

слыша, что ласковый, пригожий барин ее должен ехать на войну. Он принудил ее взять у 
него несколько денег, сказав: "Я не хочу, чтобы Лиза в мое отсутствие продавала работу 
свою, которая, по уговору, принадлежит мне". Старушка осыпала его благословениями. 
"Дай Господи, – говорила она, – чтобы ты к нам благополучно возвратился и чтобы я  тебя 
еще раз увидела в здешней жизни! Авось, либо моя Лиза к тому времени  найдет себе 
жениха по мыслям. Как бы я благодарила Бога, если б ты приехал к нашей свадьбе! Когда 
же у Лизы будут  дети, знай, барин, что ты должен крестить их! Ах! Мне бы очень 
хотелось дожить до этого!" Лиза стояла подле матери и не смела взглянуть на нее. 
Читатель легко может вообразить себе, что она чувствовала в сию минуту.

• Но что же чувствовала она тогда, когда Эраст, обняв ее в последний раз, в последний раз 
прижав к своему сердцу, сказал; "Прости, Лиза!.." Какая трогательная картина! Утренняя 
заря, как алое море, разливалась по восточному небу. Эраст стоял под ветвями высокого 
дуба, держа в объятиях свою бедную, томную, горестную подругу, которая, прощаясь с 
ним, прощалась с душою своею. Вся натура* пребывала в молчании.

• Лиза рыдала – Эраст плакал – оставил ее – она упала – стала на колени, подняла руки к 
небу и смотрела на Эраста, который удалялся – далее – далее – и, наконец, скрылся 
– воссияло солнце, и Лиза, оставленная, бедная, лишилась чувств и памяти. (Н.М. 
Карамзин. «Бедная Лиза»)

• *Природа.



• Вариант 2. Во фрагменте описывается расставание главных героев повести. 
Сравните его со сценой прощания Андрея Соколова с семьей в рассказе М.А. 
Шолохова «Судьба человека». К каким выводам привело вас это сопоставление?       

• А тут вот она, война. На второй день повестка из военкомата, а на третий – пожалуйте 
в эшелон. Провожали меня все четверо моих: Ирина, Анатолий и дочери – Настенька и 
Олюшка. Все ребята держались молодцом. Ну, у дочерей – не без того, посверкивали 
слезинки. Анатолий только плечами передергивал, как от холода, ему к тому времени 
уже семнадцатый, год шел, Ирина моя... Такой я ее за все семнадцать лет нашей 
совместной жизни ни разу не видал. Ночью у меня на плече и на груди рубаха от ее 
слез не просыхала, и утром такая же история... Пришли на вокзал, а я на нее от 
жалости глядеть не могу: губы от слез распухли, волосы из-под платка выбились, и 
глаза мутные, несмысленные, как у тронутого умом человека. Командиры объявляют 
посадку, а она упала мне на грудь, руки на моей шее сцепила и вся дрожит, будто 
подрубленное дерево... И детишки ее уговаривают, и я, – ничего не помогает! Другие 
женщины с мужьями, с сыновьями разговаривают, а моя прижалась ко мне, как лист к 
ветке, и только вся дрожит, а слова вымолвить не может. Я и говорю ей: "Возьми же 
себя в руки, милая моя Иринка! Скажи мне хоть слово на прощанье". Она и говорит, и 
за каждым словом всхлипывает: "Родненький мой... Андрюша... не увидимся мы с 
тобой... больше... на этом... свете"...Тут у самого от жалости к ней сердце на части 
разрывается, а тут она с такими словами.  Должна бы понимать, что мне тоже нелегко 
с ними расставаться, не к теще на блины собрался. Зло меня тут взяло! Силой я разнял 
ее руки и легонько толкнул в плечи. Толкнул вроде легонько, а сила-то у меня! была 
дурачья; она попятилась, шага три ступнула назад и опять ко мне идет мелкими 
шажками, руки протягивает, а я кричу ей: "Да разве же так прощаются? Что ты меня 
раньше времени заживо хоронишь?!" Ну, опять обнял ее, вижу, что она не в себе...





• II. 
• Обратимся к Лизе. Наступила ночь – мать благословила дочь свою и пожелала ей 

кроткого сна, но на сей раз желание её не исполнилось: Лиза спала очень худо. Новый 
гость души её, образ Эрастов, столь живо ей представлялся, что она почти всякую 
минуту просыпалась, просыпалась и вздыхала. Ещё до восхождения солнечного Лиза 
встала, сошла на берег Москвы-реки, села на траве и, подгорюнившись, смотрела на 
белые туманы, которые волновались в воздухе и, подымаясь вверх, оставляли 
блестящие капли на зелёном покрове натуры. Везде царствовала тишина. Но скоро 
восходящее светило дня пробудило всё творение: рощи, кусточки оживились, птички 
вспорхнули и запели, цветы подняли свои головки, чтобы напитаться животворными 
лучами света. Но Лиза всё ещё сидела подгорюнившись. Ах, Лиза, Лиза! Что с тобою 
сделалось? До сего времени, просыпаясь вместе с птичками, ты вместе с ними 
веселилась утром, и чистая, радостная душа светилась в глазах твоих, подобно как 
солнце светится в каплях росы небесной; но теперь ты задумчива, и общая радость 
природы чужда твоему сердцу. – Между тем молодой пастух по берегу реки гнал 
стадо, играя на свирели. Лиза устремила на него взор свой и думала: «Если бы тот, кто 
занимает теперь мысли мои, рождён был простым крестьянином, пастухом, – и если 
бы он теперь мимо меня гнал стадо своё: ах! я поклонилась бы ему с улыбкою и 
сказала бы приветливо: «Здравствуй, любезный пастушок! Куда гонишь ты стадо своё? 
И здесь растёт зелёная трава для овец твоих, и здесь алеют цветы, из которых можно 
сплести венок для шляпы твоей». Он взглянул бы на меня с видом ласковым – взял бы, 
может быть, руку мою… Мечта!» Пастух, играя на свирели, прошёл мимо и с пёстрым 
стадом своим скрылся за ближним холмом.

•  2) Что могла чувствовать Лиза во время диалога матери и Эраста?
• 3) Почему Лиза, прощаясь с Эрастом, «прощалась с душою своею»?
• 4) Какую роль в приведенном фрагменте играет пейзаж?
• 5) Как эпитеты, использованные в приведенном фрагменте, помогают передать 

авторскую позицию?





• III. 
• Наконец пять дней сряду она не видала его и была в величайшем беспокойстве; в шестой пришёл он с печальным 

лицом и сказал ей: «Любезная Лиза! Мне должно на несколько времени с тобою проститься. Ты знаешь, что у нас 
война, я в службе, полк мой идет в поход». Лиза побледнела и едва не упала в обморок.

• Эраст ласкал ее, говорил, что он всегда будет любить милую Лизу и надеется по возвращении своем уже никогда с 
нею не расставаться. Долго она молчала, потом залилась горькими слезами, схватила руку его и, взглянув на него со 
всею нежностию любви, спросила: «Тебе нельзя остаться?» — «Могу, — отвечал он, — но только с величайшим 
бесславием, с величайшим пятном для моей чести. Все будут презирать меня; все будут гнушаться мною, как 
трусом, как недостойным сыном отечества». — «Ах, когда так,— сказала Лиза,— то поезжай, поезжай, куда Бог 
велит! Но тебя могут убить». — «Смерть за отечество не страшна, любезная Лиза». — «Я умру, как скоро тебя не 
будет на свете».— «Но зачем это думать? Я надеюсь остаться жив, надеюсь возвратиться к тебе, моему другу». 
— «Дай Бог! Дай Бог! Всякий день, всякий час буду о том молиться. Ах, для чего не умею ни читать, ни писать! Ты 
бы уведомлял меня обо всём, что с тобою случится, а я писала бы к тебе — о слезах своих!» — «Нет, береги себя, 
Лиза, береги для друга твоего. Я не хочу, чтобы ты без меня плакала». — «Жестокий человек! Ты думаешь лишить 
меня и этой отрады! Нет! Расставшись с тобою, разве тогда перестану плакать, когда высохнет сердце мое». 
— «Думай о приятной минуте, в которую опять мы увидимся». — «Буду, буду думать об ней! Ах, если бы она 
пришла скорее! Любезный, милый Эраст! Помни, помни свою бедную Лизу, которая любит тебя более нежели 
самое себя!»

• Но я не могу описать всего, что они при сём случае говорили. На другой день надлежало быть последнему свиданию.
• Эраст хотел проститься и с Лизиною матерью, которая не могла от слёз удержаться, слыша, что ласковый, пригожий барин ее 

должен ехать на войну. Он принудил её взять у него несколько денег, сказав: «Я не хочу, чтобы Лиза в моё отсутствие 
продавала работу свою, которая, по уговору, принадлежит мне». Старушка осыпала его благословениями. «Дай Господи,— 
говорила она, — чтобы ты к нам благополучно возвратился и чтобы я тебя ещё раз увидела в здешней жизни! Авось-либо моя 
Лиза к тому времени найдет себе жениха по мыслям. Как бы я благодарила Бога, если б ты приехал к нашей свадьбе! Когда же 
у Лизы будут дети, знай, барин, что ты должен крестить их! Ах! Мне бы очень хотелось дожить до этого!» Лиза стояла подле 
матери и не смела взглянуть на нее. Читатель легко может вообразить себе, что она чувствовала в сию минуту.

• Но что же чувствовала она тогда, когда Эраст, обняв ее в последний раз, в последний раз прижав к своему сердцу, 
сказал: «Прости, Лиза!..» Какая трогательная картина! Утренняя заря, как алое море, разливалась по восточному 
небу. Эраст стоял под ветвями высокого дуба, держа в объятиях свою бледную, томную, горестную подругу, 
которая, прощаясь с ним, прощалась с душою своею. Вся натура пребывала в молчании. Лиза рыдала — Эраст 
плакал — оставил ее — она упала — стала на колени, подняла руки к небу и смотрела на Эраста, который удалялся 
— далее — далее — и, наконец, скрылся — воссияло солнце, и Лиза, оставленная, бедная, лишилась чувств и 
памяти.  (Н.М. Карамзин, «Бедная Лиза»)

•  4) Какую роль в приведённом фрагменте повести играет пейзаж («Утренняя заря…»)?
•  5) Почему во время прощания  с Эрастом Лиза «не смела взглянуть» на мать?



• Вариант 5
• Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задания 1.1.1-1.1.3.
• Теперь читатель должен знать, что сей молодой человек, сей Эраст был довольно богатый дворя 

нин, с изрядным разумом и добрым сердцем, добрым от природы, но слабым и ветреным. Он вел 
рас сеянную жизнь, думал только о своем удовольствии, искал его в светских забавах, но часто не 
нахо дил: скучал и жаловался на судьбу свою. Красота Лизы при первой встрече сделала 
впечатление в его сердце. Он читывал романы, идиллии, имел довольно живое воображение и 
часто переселялся мыс ленно в те времена (бывшие или не бывшие), в которые, если верить 
стихотворцам, все люди беспеч но гуляли по лугам, купались в чистых источниках, целовались, как 
горлицы, отдыхали под розами и миртами и в счастливой праздности все дни свои провождали. 
Ему казалось, что он нашел в Лизе то, чего сердце его давно искало. «Натура призывает меня в 
свои объятия, к чистым своим радостям»,- думал он и решился - по крайней мере на время - 
оставить большой свет.

• Обратимся к Лизе. Наступила ночь - мать благословила дочь свою и пожелала ей кроткого сна, но 
на сей раз желание ее не исполнилось; Лиза спала очень худо. Новый гость души ее, образ 
Эрастов, столь живо ей представлялся, что она почти всякую минуту просыпалась, просыпалась и 
вздыхала. Еще до восхождения солнечного Лиза встала, сошла на берег Москвы-реки, села на 
траве и подгорю- нившись, смотрела на белые туманы, которые волновались в воздухе и, 
подымаясь вверх, оставляли блестящие капли на зеленом покрове натуры. Везде царствовала 
тишина. Но скоро восходящее светило дня пробудило все творение; рощи, кусточки оживились, 
птички вспорхнули и запели, цветы подняли свои головки, чтобы напиться животворными лучами 
света. Но Лиза все еще сидела подгорюнившись. Ах, Лиза, Лиза! Что с тобою сделалось? До сего 
времени, просыпаясь вместе с птичками, ты вместе с ними веселилась утром, и чистая, радостная 
душа светилась в глазах твоих, подобно как солнце све тится в каплях росы небесной; но теперь ты 
задумчива, и общая радость природы чужда твоему серд цу. Между тем молодой пастух по берегу 
реки гнал стадо, играя на свирели. Лиза устремила на него взор свой и думала: «Если бы тот, кто 
занимает теперь мысли мои рожден был простым крестьянином, пастухом,- и если бы он теперь 
мимо меня гнал стадо свое; ах! я поклонилась бы ему с улыбкою и ска зала бы приветливо: 
«Здравствуй, любезный пастушок! Куда гонишь ты стадо свое?» И здесь растет зеленая трава для 
овец твоих, и здесь алеют цветы, из которых можно сплести венок для шляпы тво ей». Он взглянул 
бы на меня с видом ласковым - взял бы, может быть, руку мою... Мечта!» Пастух, играя на 
свирели, прошел мимо и с пестрым стадом своим скрылся за ближним холмом.

• Н.М. Карамзин «Бедная Лиза»



• 1.1.1Как соотносятся настроение героини и 
состояние природы в представленном 
фрагменте?

• 1.1.2.Чем похожи Эраст и Лиза и чем эти герои 
внутренне различаются?

• Для выполнения задания 1.1.3 сначала 
запишите в бланке ответов номер задания, а 
затем дайте прямой связный ответ (примерный 
объём - 5-8 предложений). Следуйте 
указанному в задании направлению анализа. 
Опирайтесь на авторскую позицию, излагайте 
свою точку зре ния. Аргументируйте ответ, 
используя приведённые тексты (допускается 
обращение к дру гим эпизодам произведений). 
Ответ записывайте чётко и разборчиво, 
соблюдая нормы речи.



•  1.1.3. Сопоставьте фрагменты повести Н.М. Карамзина «Бедная Лиза» и 
романа А.С. Пушкина «Капитанская дочка». В чём сцена прощания Лизы и 
Эраста не похожа на сцену прощания Маши и Гринёва?

• Василиса Егоровна ушла хлопотать об отъезде дочери. Разговор у коменданта 
продолжался; но я уже в него не мешался и ничего не слушал. Марья Ивановна 
явилась к ужину бледная и заплаканная. Мы отужинали молча и встали из-за стола 
скорее обыкновенного; простясь со всем семейством, мы отправились по домам. Но 
я нарочно забыл свою шпагу и воротился за нею: я предчувствовал, что застану 
Марью Ивановну одну. В самом деле, она встретила меня в дверях и вручила мне 
шпагу. «Прощайте, Петр Андреич! — сказала она мне со слезами.— Меня 
посылают в Оренбург. Будьте живы и счастливы; может быть, Господь приведет нас 
друг с другом увидеться; если же нет...» Тут она зарыдала. Я обнял её. «Прощай, 
ангел мой, — сказал я, — прощай, моя милая, моя желанная! Что бы со мною ни 
было, верь, что последняя моя мысль и последняя молитва будет о тебе!» Маша 
рыдала, прильнув к моей груди. Я с жаром её поцеловал и поспешно вышел из 
комнаты.  (А.С. Пушкин, «Капитанская дочка»)

•  



1.1.3 Вариант 6.

 Сопоставьте сцену из комедии А.С. 
Грибоедова «Горе от ума» с 
приведённым ниже фрагментом из 
повести Н.М. Карамзина «Бедная 
Лиза». 







• Вариант 7. 1.1.3. Сопоставьте фрагменты повести Н.М. Карамзина «Бедная Лиза» и повети 
И.С. Тургенева «Свидание». Чем похожи героини и каково авторское отношение к ним?

• Не могу сказать, сколько я времени проспал, но когда я открыл глаза - вся внутренность леса была 
наполнена солнцем и во все направленья, сквозь радостно шумевшую листву, сквозило и как бы 
искрилось ярко-голубое небо; облака скрылись, разогнанные взыгравшим ветром; погода 
расчисти лась, и в воздухе чувствовалась та особенная, сухая свежесть, которая, наполняя сердце 
каким-то бодрым ощущеньем, почти всегда предсказывает мирный и ясный вечер после 
ненастного дня. Я собрался было встать и снова попытать счастья, как вдруг глаза мои 
остановились на неподвижном человеческом образе. Я вгляделся: то была молодая крестьянская 
девушка. Она сидела в двадцати шагах от меня, задумчиво потупив голову и уронив обо руки на 
колени; на одной из них, до половины раскрытой, лежал густой пучок полевых цветов и при 
каждом ее дыханье тихо скользил на клетчатую юбку... Я не мог видеть ее глаз - она их не 
поднимала; но я ясно видел ее тонкие, высокие брови, ее длинные ресницы: они были влажны, и 
на одной из ее щек блистал на солнце высохший след слезы, остановившейся у самых губ, слегка 
побледневших. Вся ее головка была очень мила; даже немного толстый и круглый нос ее не 
портил. Мне особенно нравилось выражение ее лица: так оно было про сто и кротко, так грустно и 
так полно детского недоуменья перед собственной грустью. Она, видимо, ждала кого-то; в лесу 
что-то слабо хрустнуло: она тотчас подняла голову и оглянулась; в прозрачной тени быстро 
блеснули передо мной ее глаза, большие, светлые и пугливые, как у лани. Несколько мгновений 
прислушивалась она, не сводя широко раскрытых глаз с места, где раздался слабый звук, 
вздохнула, повернула тихонько голову, еще ниже наклонилась и принялась медленно перебирать 
цве ты. Веки ее покраснели, горько шевельнулись губы, и новая слеза прокатилась из-под густых 
ресниц, останавливаясь и лучисто сверкая на щеке. Так прошло довольно много времени; бедная 
девушка не шевелилась, - лишь изредка тоскливо поводила руками и слушала, всё слушала... 
Снова что-то зашу мело по лесу, - она встрепенулась. Шум не переставал, становился явственней, 
приближался, послы шались наконец решительные, проворные шаги. Она выпрямилась и как 
будто оробела; ее вниматель ный взор задрожал, зажегся ожиданьем. Сквозь чащу быстро 
замелькала фигура мужчины. Она вгля делась, вспыхнула вдруг, радостно и счастливо 
улыбнулась, хотела было встать и тотчас опять поникла вся, побледнела, смутилась - и только 
тогда подняла трепещущий, почти молящий взгляд на пришед шего человека, когда тот 
остановился рядом с ней.



• Вариант 8. 
• 1 Сопоставьте фрагмент повести Н.М. Карамзина «Бедная Лиза» с 

приведенным ' 1 ниже фрагментом романа М.Ю. Лермонтова «Герой 
нашего времени» (повесть «Бэла»). К каким выводам привело вас это 
сопоставление?

• В один день Лиза должна была идти в Москву, затем чтобы купить розовой воды, 
которою мать ее лечила глаза свои. На одной из больших улиц встретилась ей 
великолепная карета, и в сей карете увидела она Эраста. «Ах!» — закричала Лиза и 
бросилась к нему, но карета проехала мимо и поворотила на двор. Эраст вышел и хотел 
уже идти на крыльцо огромного дома, как вдруг почувствовал себя в Лизиных объятиях. 
Он побледнел — потом, не отвечая ни слова на ее вос клицания, взял ее за руку, привел в 
свой кабинет, запер дверь и сказал ей: «Лиза! Обстоятельства переменились; я помолвил 
жениться; ты должна оставить меня в покое и для собственного своего спокойствия 
забыть меня, Я любил тебя и теперь люблю, то есть желаю тебе всякого добра. Вот сто 
рублей — возьми их, — он положил ей деньги в карман, — позволь мне поцеловать тебя 
в последний раз — и поди домой». Прежде нежели Лиза могла опомниться, он вывел ее 
из кабинета и сказал слуге: «Проводи эту девушку со двора».

• Сердце мое обливается кровью в сию минуту, Я забываю человека в Эрасте — готов 
проклинать его — но язык мой не движется — смотрю на него, и слеза катится по лицу 
моему. Ах! Для чего пишу не роман, а печальную быль?

• Итак, Эраст обманул Лизу, сказав ей, что он едет в армию? Нет, он в самом деле был в 
армии, но, вместо того чтобы сражаться с неприятелем, играл в карты и проиграл почти 
все свое имение. Скоро заключили мир, и Эраст возвратился в Москву, отягченный 
долгами. Ему оставался один способ поправить свои обстоя тельства — жениться на 
пожилой богатой вдове, которая давно была влюблена в него. Он решился на то и 
переехал жить к ней в дом, посвятив искренний вздох Лизе своей. Но все сие может ли 
оправдать его?  (Н.М. Карамзин «Бедная Лиза»)



• Вариант 8. 
• 1 Сопоставьте фрагмент повести Н.М. Карамзина «Бедная Лиза» с приведенным ' 1 ниже 

фрагментом романа М.Ю. Лермонтова «Герой нашего времени» (повесть «Бэла»). К каким 
выводам привело вас это сопоставление?

• «Послушайте, Максим Максимыч, — отвечал он, — у меня несчастный харак тер; воспитание ли 
меня сделало таким, бог ли так меня создал, не знаю; знаю только то, что если я причиною 
несчастия других, то и сам не менее несчастлив; разумеется, это им плохое утешение — только 
дело в том, что это так. В первой моей молодости, с той минуты, когда я вышел из опеки 
родных, я стал наслаж даться бешено всеми удовольствиями, которые можно достать за деньги, и 
разуме ется, удовольствия эти мне опротивели. Потом пустился я в большой свет, и ско ро 
общество мне также надоело; влюблялся в светских красавиц и был любим, — но их любовь 
только раздражала мое воображение и самолюбие, а сердце осталось пусто... Я стал читать, 
учиться — науки также надоели; я видел, что ни слава, ни счастье от них не зависят нисколько, 
потому что самые счастливые люди — невежды, а слава — удача, и чтоб добиться ее, надо 
только быть ловким. Тогда мне стало скучно... Вскоре перевели меня на Кавказ: это самое 
счастливое время моей жизни. Я надеялся, что скука не живет под чеченскими пулями — 
напрас но: через месяц я так привык к их жужжанию и к близости смерти, что, право, обращал 
больше внимание на комаров, — и мне стало скучнее прежнего, потому что я потерял почти 
последнюю надежду. Когда я увидел Бэлу в своем доме, ког да в первый раз, держа ее на коленях, 
целовал ее черные локоны, я, глупец, по думал, что она ангел, посланный мне сострадательной 
судьбою... Я опять ошибся: любовь дикарки немногим лучше любви знатной барыни; 
невежество и простосер дечие одной так же надоедают, как и кокетство другой. Если вы хотите, я 
ее еще люблю, я ей благодарен за несколько минут довольно сладких, я за нее отдам жизнь, — 
только мне с нею скучно... Глупец я или злодей, не знаю; но то верно, что я также очень достоин 
сожаления, может быть больше, нежели она: во мне душа испорчена светом, воображение 
беспокойное, сердце ненасытное; мне все мало: к печали я так же легко привыкаю, как к 
наслаждению, и жизнь моя ста новится пустее день ото дня; мне осталось одно средство: 
путешествовать. 

• Как только будет можно, отправлюсь — только не в Европу, избави боже! — поеду в Америку, в 
Аравию, в Индию, — авось где-нибудь умру на дороге! По крайней мере я уверен, что это 
последнее утешение не скоро истощится, с помощью бурь и дурных дорог».

• (М.Ю. Лермонтов «Герой нашего времени»)


